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附件

委任陳元童擔任人力資源辦公室副主任的依據如下：

——職位出缺；

——陳元童的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任人

力資源辦公室副主任一職。

陳元童的學歷及專業簡歷如下：

學歷

2001          澳門大學法學院澳門法律導論課程；

2000          廣州暨南大學經濟學院經濟法學士。

專業簡歷

12/2013至今  人力資源辦公室代副主任；

2008—2013  人力資源辦公室高級技術員（職務主管）；

2007     人力資源辦公室技術員（職務主管）；

2005—2007  勞工事務局技術員；

2002—2005  法務局技術輔導員。

第 74/2014號經濟財政司司長批示

基於在本財政年度有需要撥予中國與葡語國家經貿合作論

壇常設秘書處輔助辦公室一項按照經第28/2009號行政法規修

訂的第6/2006號行政法規《公共財政管理制度》第二十六條至第

二十九條的規定而設立的常設基金，金額為$740,300.00（澳門

幣柒拾肆萬零叁佰元整）；

在該辦公室的建議下，並聽取財政局意見；

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

及第121/2009號行政命令賦予的職權，作出本批示。

撥予中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘書處輔助辦公室

一項金額為$740,300.00（澳門幣柒拾肆萬零叁佰元整）的常設

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Chan Un Tong para o cargo 
de coordenador-adjunto do Gabinete para os Recursos Huma-
nos:

— Vacatura do cargo;

— Chan Un Tong possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do referido cargo, conforme se comprova no 
seu curriculum vitae.

Nota do currículo académico e profissional de Chan Un 
Tong:

Currículo académico:

2001 Curso de Introdução ao Direito de Macau na Fa-
culdade de Direito da Universidade de Macau;

2000 Licenciado em Direito Económico na Faculda-
de de Economia da Universidade de Jinan, em 
Guangzhou.

Currículo profissional:

12/2013 até à presente data Coordenador-adjunto, substi-
tuto, do Gabinete para os Re-
cursos Humanos;

2008 — 2013 Técnico Superior do Gabinete 
para os Recursos Humanos 
(chefia funcional);

2007 Técnico do Gabinete para os 
Recursos Humanos, (chefia 
funcional);

2005 — 2007 Técnico da Direcção dos Ser-
viços para os Assuntos Labo-
rais;

2002 — 2005 Adjunto-técnico da Direcção 
dos Serviços de Assuntos de 
Justiça.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 74/2014

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete 
de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum para a Co-
operação Económica e Comercial entre a China e os Países de 
Língua Portuguesa, para o corrente ano económico, um fundo 
permanente de $ 740 300,00 (setecentas e quarenta mil e tre-
zentas patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 
26.º a 29.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi 
conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009;

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
a Ordem Executiva n.º 121/2009, o Secretário para a Economia 
e Finanças manda:

É atribuído ao Gabinete de Apoio ao Secretariado Perma-
nente do Fórum para a Cooperação Económica e Comercial 
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基金。該基金由以下成員組成之行政委員會負責管理：

主席：辦公室主任姍桃絲；

委員：顧問高級技術員楊懿；

委員：首席特級行政技術助理員Paulo Ventura Pereira；

候補委員：一等高級技術員劉敏婷；

候補委員：首席特級行政技術助理員Joaquim António Go-

mes Monteiro。

本批示自公佈翌日起生效。

二零一四年五月十三日

經濟財政司司長  譚伯源

–––––––

二零一四年五月十四日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 83/2014號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款和第七條，以

及經第28/2011號行政命令修改之第122/2009號行政命令第一

款、第二款和第五款的規定，作出本批示：

轉授予海關關長徐禮恆一切所需的權限，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“萬訊電腦科技有限公司”簽訂，向澳

門特別行政區海關提供“數據中心不間斷電源供應系統保養維

修服務”的合同。

二零一四年五月十五日

保安司司長 張國華

–––––––

二零一四年五月十五日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 72/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

entre a China e os Países de Língua Portuguesa um fundo per-
manente de $ 740 300,00 (setecentas e quarenta mil e trezentas 
patacas), para ser gerido por uma comissão administrativa 
composta pelos seguintes membros:

Presidente: Rita Botelho dos Santos, coordenadora do Gabi-
nete.

Vogal: Ieong I, técnica superior assessora;

Vogal: Paulo Ventura Pereira, assistente técnico administra-
tivo especialista principal.

Vogal suplente: Lao Man Teng, técnica superior de 1.ª classe;

Vogal suplente: Joaquim António Gomes Monteiro, assisten-
te técnico administrativo especialista principal.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

13 de Maio de 2014.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––
Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 14 

de Maio de 2014. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 83/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 122/2009, alterada pela Ordem Executiva 
n.º 28/2011, o Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director-geral dos Serviços de Alfân-
dega, Choi Lai Hang, todos os poderes necessários para repre-
sentar a Região Administrativa Especial de Macau, como ou-
torgante, no contrato de prestação de «Serviços de manutenção 
e conservação do sistema de abastecimento de electricidade do 
Centro de Dados sem ininterrupção» para os mesmos Serviços, 
a celebrar com a «Mega Tecnologia Informatica LDA.».

15 de Maio de  2014.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 15 de Maio de  
2014. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 72/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
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